
ROLL PIN HOLDERS - BROWNELLS ROLL PIN HOLDER #3, 3/32"
(2.4MM)

Hollow-Ended "Starter" Punches For Roll Pins

ROLL PIN HOLDERS   The Brownells Roll Pin Holders are precision-engineered
tools designed to securely hold roll pins in perfect alignment during firearm
assembly or maintenance, ensuring accurate and damage-free installation.
These holders are particularly beneficial for handling small, hard-to-grasp pins or
those situated in tight spaces.   Available Sizes and Specifications: The Roll Pin
Holders are available individually or as a complete 5-piece set, accommodating
various pin sizes commonly encountered in firearms: #1 - 1/16" (1.6mm):
Notched to clear M16/AR-15 rear sights, facilitating easier installation in these
specific models. #2 - 5/64" (2.0mm): Ideal for slightly larger pins, providing a
secure hold during installation. #3 - 3/32" (2.4mm): Suitable for medium-sized
pins, ensuring precise alignment. #4 - 1/8" (3.2mm): Designed for larger pins,
maintaining stability during insertion. #5 - 3.5mm (0.138"): Excellent for holding
the pin that retains the breech block on Sig handguns. Each holder is made from
high-quality steel, ensuring durability and longevity. After the pin is properly
started using the holder, it is recommended to finish driving it in with a roll pin
punch for optimal results.   Product Variations: Brownells offers these Roll Pin
Holders in both standard and premium versions: Standard Roll Pin Holders:
Constructed from durable steel, these holders provide reliable performance for
general gunsmithing tasks. Premium Roll Pin Holders: Made from 5/16" hex high
carbon 5160 steel that is Bainite heat treated for enhanced strength. Each holder
features a single groove in the grip section and is laser marked for quick
identification. Incorporating Brownells Roll Pin Holders into your gunsmithing
toolkit enhances efficiency and precision, ensuring that roll pins are installed
correctly without compromising the integrity of the firearm components.  

Attributes

Name: BROWNELLS ROLL PIN HOLDER #3, 3/32" (2.4MM)
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080685093
Mfr. No.:
Material: Steel
Size: 3/32 in
Style: Roll Pin
Delivery weight: 0.025kg
UPC: 050806017832

Item details

Made in USA
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ROLL PIN HOLDERS BROWNELLS #3 3/32" (2.4MM)
ROLL PIN HOLDER Sicherheitsanleitung

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die ROLL PIN HOLDERS BROWNELLS #3 entschieden hast. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um eine sichere und effektive Verwendung des Produkts zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du den RollstiftHalter verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte den RollstiftHalter außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung, bevor du es
verwendest.
Trage persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Schutzbrille und Handschuhe beim Umgang mit Rollstiften
und Werkzeugen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle immer sicher, dass der Rollstift vor dem Einbau richtig ausgerichtet ist.
Vermeide übermäßige Kraftanwendung beim Eintreiben des Rollstifts; dies kann zu Schäden oder
Verletzungen führen.
Verwende den RollstiftHalter nicht, wenn er Anzeichen von Beschädigung oder Abnutzung zeigt.
Verwende den RollstiftHalter in einem gut beleuchteten und sauberen Arbeitsbereich, um Unfälle zu
vermeiden.
Stelle sicher, dass deine Hände trocken und frei von Fett oder Öl sind, wenn du den RollstiftHalter benutzt.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien, bevor du beginnst.
Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet ist.

Verwendung des RollstiftHalters:

Setze den Rollstift in den Halter ein und achte darauf, dass er richtig sitzt.
Richte den RollstiftHalter mit dem Loch aus, in das der Stift eingesetzt werden soll.
Drücke sanft nach unten, um den Rollstift in das Loch zu starten.
Verwende einen RollstiftDorn, um den Stift vollständig einzutreiben und sicherzustellen, dass er richtig
sitzt.

Nach der Benutzung:

Reinige den RollstiftHalter nach der Benutzung, um Schmutz oder Rückstände zu entfernen.
Bewahre den RollstiftHalter an einem sicheren und trockenen Ort, fern von Kindern, auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den RollstiftHalter gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im Hausmüll.
Wenn das Produkt irreparabel beschädigt ist, ziehe Recyclingoptionen in Betracht, wenn diese verfügbar sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheits oder Produktinformationen kannst du dich an den EUKontaktpunkt oder die Website des
Herstellers wenden.



Vielen Dank, dass du diese Sicherheitsrichtlinien befolgst. Deine Sicherheit und Zufriedenheit sind unsere obersten
Prioritäten.
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ROLL PIN HOLDERS BROWNELLS #3 3/32" (2.4MM)
ROLL PIN HOLDER Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the ROLL PIN HOLDERS BROWNELLS #3. This guide provides essential safety instructions
and guidelines to ensure safe and effective use of the product. Please read this document carefully before using the
roll pin holder.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Keep the roll pin holder out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the product regularly for any signs of wear or damage before use.
Use personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when handling roll pins and
tools.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the roll pin is properly aligned before starting the installation.
Avoid using excessive force when driving the roll pin; this can lead to damage or injury.
Do not use the roll pin holder if it shows signs of damage or wear.
Use the roll pin holder in a welllit and clean workspace to prevent accidents.
Ensure that your hands are dry and free from grease or oil when handling the roll pin holder.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools and materials before starting.
Ensure that the work area is clean and welllit.

Using the Roll Pin Holder:

Place the roll pin into the holder, ensuring it is properly seated.
Align the roll pin holder with the hole where the pin will be inserted.
Gently press down to start the roll pin into the hole.
Use a roll pin punch to finish driving the pin in place, ensuring it is fully seated.

PostUse Care:

After use, clean the roll pin holder to remove any debris or residue.
Store the roll pin holder in a safe and dry location, away from children.

Disposal Instructions
Dispose of the roll pin holder according to local regulations.
Do not dispose of the product in household waste.
If the product is damaged beyond repair, consider recycling options if available.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product information, please refer to the EU contact point or the manufacturer's
website.

Thank you for following these safety guidelines. Your safety and satisfaction are our top priorities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para ROLL PIN
HOLDERS BROWNELLS #3 3/32" (2.4MM) ROLL PIN
HOLDER

Introducción
Gracias por elegir los ROLL PIN HOLDERS BROWNELLS #3. Esta guía proporciona instrucciones y pautas de
seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo del producto. Por favor, lee este documento
cuidadosamente antes de usar el soporte para roll pins.

Pautas Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice únicamente para su propósito previsto.
Mantén el soporte para roll pins fuera del alcance de los niños y personas vulnerables.
Inspecciona el producto regularmente en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlo.
Usa equipo de protección personal (EPP) como gafas de seguridad y guantes al manejar roll pins y
herramientas.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre asegúrate de que el roll pin esté correctamente alineado antes de comenzar la instalación.
Evita usar fuerza excesiva al introducir el roll pin; esto puede causar daños o lesiones.
No utilices el soporte para roll pins si muestra signos de daño o desgaste.
Utiliza el soporte para roll pins en un área de trabajo bien iluminada y limpia para prevenir accidentes.
Asegúrate de que tus manos estén secas y libres de grasa o aceite al manejar el soporte para roll pins.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas y materiales necesarios antes de comenzar.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y bien iluminada.

Uso del Soporte para Roll Pins:

Coloca el roll pin en el soporte, asegurándote de que esté bien asentado.
Alinea el soporte para roll pins con el agujero donde se insertará el pin.
Presiona suavemente hacia abajo para comenzar a introducir el roll pin en el agujero.
Utiliza un roll pin punch para terminar de introducir el pin en su lugar, asegurándote de que esté
completamente asentado.

Cuidado Posterior al Uso:

Después de usar, limpia el soporte para roll pins para eliminar cualquier residuo o suciedad.
Guarda el soporte para roll pins en un lugar seguro y seco, fuera del alcance de los niños.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el soporte para roll pins de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica.
Si el producto está dañado más allá de la reparación, considera opciones de reciclaje si están disponibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o información del producto, consulta el punto de contacto de la
UE o el sitio web del fabricante.



Gracias por seguir estas pautas de seguridad. Tu seguridad y satisfacción son nuestras principales prioridades.
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GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LES ROLL PIN HOLDERS
BROWNELLS #3 3/32" (2.4MM)

Introduction
Merci d'avoir choisi les ROLL PIN HOLDERS BROWNELLS #3. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles et des lignes directrices pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit. Veuillez lire ce document
attentivement avant d'utiliser le portegoupille.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Gardez le portegoupille hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement le produit pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Utilisez des équipements de protection individuelle (EPI) tels que des lunettes de sécurité et des gants lors de
la manipulation des goupilles et des outils.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités appropriées.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que la goupille est correctement alignée avant de commencer l'installation.
Évitez d'utiliser une force excessive lors de l'enfoncement de la goupille ; cela peut entraîner des dommages
ou des blessures.
Ne pas utiliser le portegoupille s'il présente des signes de dommage ou d'usure.
Utilisez le portegoupille dans un espace de travail bien éclairé et propre pour éviter les accidents.
Assurezvous que vos mains sont sèches et exemptes de graisse ou d'huile lors de la manipulation du
portegoupille.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils et matériaux nécessaires avant de commencer.
Assurezvous que la zone de travail est propre et bien éclairée.

Utilisation du PorteGoupille :

Placez la goupille dans le portegoupille, en vous assurant qu'elle est correctement positionnée.
Alignez le portegoupille avec le trou où la goupille sera insérée.
Appuyez doucement pour commencer à insérer la goupille dans le trou.
Utilisez un rouleau de goupille pour finir de frapper la goupille en place, en vous assurant qu'elle est
bien en place.

Entretien Après Utilisation :

Après utilisation, nettoyez le portegoupille pour enlever tout débris ou résidu.
Rangez le portegoupille dans un endroit sûr et sec, à l'écart des enfants.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du portegoupille conformément aux réglementations locales.
Ne pas jeter le produit dans les déchets ménagers.
Si le produit est endommagé audelà de la réparation, envisagez des options de recyclage si disponibles.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou les informations sur le produit, veuillez vous référer au point de contact
de l'UE ou au site web du fabricant.



Merci de suivre ces lignes directrices de sécurité. Votre sécurité et votre satisfaction sont nos principales priorités.
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ROLL PIN HOLDERS BROWNELLS #3 3/32" (2.4MM)
ROLL PIN HOLDER Guida alle Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto i ROLL PIN HOLDERS BROWNELLS #3. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali e linee guida per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di leggere attentamente questo
documento prima di utilizzare il roll pin holder.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto.
Tenere il roll pin holder fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispezionare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Utilizzare dispositivi di protezione individuale (DPI) come occhiali di sicurezza e guanti quando si maneggiano
roll pins e strumenti.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi sempre che il roll pin sia correttamente allineato prima di iniziare l'installazione.
Evitare di utilizzare una forza eccessiva durante l'inserimento del roll pin; ciò può portare a danni o infortuni.
Non utilizzare il roll pin holder se mostra segni di danno o usura.
Utilizzare il roll pin holder in un'area di lavoro ben illuminata e pulita per prevenire incidenti.
Assicurarsi che le mani siano asciutte e prive di grasso o olio quando si maneggia il roll pin holder.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogliere tutti gli strumenti e i materiali necessari prima di iniziare.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e ben illuminata.

Utilizzo del Roll Pin Holder:

Posizionare il roll pin nel supporto, assicurandosi che sia correttamente inserito.
Allineare il roll pin holder con il foro in cui il pin sarà inserito.
Premere delicatamente verso il basso per iniziare a inserire il roll pin nel foro.
Utilizzare un punzone per roll pin per completare l'inserimento del pin, assicurandosi che sia
completamente inserito.

Cura PostUso:

Dopo l'uso, pulire il roll pin holder per rimuovere eventuali detriti o residui.
Conservare il roll pin holder in un luogo sicuro e asciutto, lontano dai bambini.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il roll pin holder secondo le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici.
Se il prodotto è danneggiato oltre la riparazione, considerare opzioni di riciclo se disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o informazioni sul prodotto, si prega di fare riferimento al punto di
contatto dell'UE o al sito web del produttore.

Grazie per aver seguito queste linee guida di sicurezza. La vostra sicurezza e soddisfazione sono le nostre massime
priorità.
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ROLL PIN HOLDERS BROWNELLS #3 3/32" (2.4MM)
ROLL PIN HOLDER Instrukcja Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór ROLL PIN HOLDERS BROWNELLS #3. Niniejsza instrukcja zawiera istotne zalecenia
dotyczące bezpieczeństwa oraz wytyczne, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu. Proszę
uważnie przeczytać ten dokument przed użyciem uchwytu do rolkowych pinów.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany tylko do zamierzonego celu.
Trzymaj uchwyt do rolkowych pinów z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed użyciem.
Używaj osobistego sprzętu ochronnego (PPE), takiego jak okulary ochronne i rękawice, podczas obsługi
rolkowych pinów i narzędzi.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze upewnij się, że rolkowy pin jest prawidłowo wyrównany przed rozpoczęciem instalacji.
Unikaj używania nadmiernej siły podczas wbijania rolkowego pinu; może to prowadzić do uszkodzenia lub
kontuzji.
Nie używaj uchwytu do rolkowych pinów, jeśli wykazuje oznaki uszkodzenia lub zużycia.
Używaj uchwytu do rolkowych pinów w dobrze oświetlonym i czystym miejscu pracy, aby zapobiec
wypadkom.
Upewnij się, że twoje ręce są suche i wolne od smaru lub oleju podczas obsługi uchwytu do rolkowych pinów.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i materiały przed rozpoczęciem.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i dobrze oświetlone.

Używanie uchwytu do rolkowych pinów:

Umieść rolkowy pin w uchwycie, upewniając się, że jest prawidłowo osadzony.
Wyrównaj uchwyt do rolkowych pinów z otworem, w którym pin ma być włożony.
Delikatnie naciśnij, aby rozpocząć wbijanie rolkowego pinu w otwór.
Użyj młotka do rolkowych pinów, aby dokończyć wbijanie pinu, upewniając się, że jest całkowicie
osadzony.

Pielęgnacja po użyciu:

Po użyciu oczyść uchwyt do rolkowych pinów z wszelkich zanieczyszczeń lub resztek.
Przechowuj uchwyt do rolkowych pinów w bezpiecznym i suchym miejscu, z dala od dzieci.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj uchwyt do rolkowych pinów zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych.
Jeśli produkt jest uszkodzony poza naprawę, rozważ opcje recyklingu, jeśli są dostępne.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub informacji o produkcie, prosimy o odniesienie
się do punktu kontaktowego w UE lub strony internetowej producenta.



Dziękujemy za przestrzeganie tych zasad bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo i satysfakcja są naszymi
priorytetami.
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ROLL PIN HOLDERS BROWNELLS #3 3/32" (2.4MM)
ROLL PIN HOLDER Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit ROLL PIN HOLDERS BROWNELLS #3. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet ja
suositukset tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen roll pin holderin
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetulla tavalla.
Pidä roll pin holder lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Käytä henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä, käsitellessäsi roll pinnejä ja
työkaluja.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista aina, että roll pin on oikein kohdistettu ennen asennuksen aloittamista.
Vältä liiallista voimaa roll pinin ajamisessa; tämä voi johtaa vaurioihin tai loukkaantumisiin.
Älä käytä roll pin holderia, jos siinä on vaurioita tai kulumia.
Käytä roll pin holderia hyvin valaistussa ja siistissä työskentelytilassa onnettomuuksien estämiseksi.
Varmista, että kätesi ovat kuivat ja vapaat rasvasta tai öljystä käsitellessäsi roll pin holderia.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit ennen aloittamista.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja hyvin valaistu.

Roll Pin Holderin käyttäminen:

Aseta roll pin holderiin, varmistaen että se on kunnolla paikallaan.
Kohdista roll pin holder reikään, johon pinni aiotaan asentaa.
Paina varovasti alas aloittaaksesi roll pinin asennuksen reikään.
Käytä roll pin punchia viimeistelläksesi pinni paikalleen varmistaen, että se on täysin paikallaan.

Käytön jälkeinen huolto:

Käytön jälkeen puhdista roll pin holder poistamalla mahdolliset jätteet tai jäämät.
Säilytä roll pin holder turvallisessa ja kuivassa paikassa, lasten ulottumattomissa.

Hävittämisohjeet
Hävitä roll pin holder paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana.
Jos tuote on vaurioitunut korjaamattomaksi, harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä on saatavilla.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotteesta, viittaa EU:n yhteystietopisteeseen tai valmistajan
verkkosivustoon.

Kiitos, että noudatat näitä turvallisuusohjeita. Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat meille ensisijaisia.
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ROLL PIN HOLDERS BROWNELLS #3 3/32" (2.4MM)
ROLL PIN HOLDER Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt ROLL PIN HOLDERS BROWNELLS #3. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och
riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten. Vänligen läs detta dokument noggrant innan
du använder rullpinshållaren.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte.
Håll rullpinshållaren utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador innan användning.
Använd personlig skyddsutrustning (PPE) som skyddsglasögon och handskar när du hanterar rullpinnar och
verktyg.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till de berörda myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se alltid till att rullpinnen är korrekt inriktad innan du påbörjar installationen.
Undvik att använda överdriven kraft när du driver rullpinnen; detta kan leda till skador eller olyckor.
Använd inte rullpinshållaren om den visar tecken på skador eller slitage.
Använd rullpinshållaren i en väl upplyst och ren arbetsmiljö för att förhindra olyckor.
Se till att dina händer är torra och fria från fett eller olja när du hanterar rullpinshållaren.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg och material innan du börjar.
Se till att arbetsområdet är rent och väl upplyst.

Använda rullpinshållaren:

Placera rullpinnen i hållaren, se till att den sitter ordentligt.
Rikta rullpinshållaren med hålet där pinnen ska sättas in.
Tryck försiktigt ner för att börja sätta rullpinnen i hålet.
Använd en rullpinspunch för att avsluta driften av pinnen på plats, se till att den sitter helt.

Efter användning:

Rengör rullpinshållaren efter användning för att ta bort skräp eller rester.
Förvara rullpinshållaren på en säker och torr plats, borta från barn.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera rullpinshållaren enligt lokala föreskrifter.
Kassera inte produkten i hushållsavfall.
Om produkten är skadad bortom reparation, överväg återvinningsalternativ om det är tillgängligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktinformation, vänligen hänvisa till EU:s kontaktpunkt eller till
tillverkarens webbplats.

Tack för att du följer dessa säkerhetsriktlinjer. Din säkerhet och tillfredsställelse är våra högsta prioriteringar.
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ROLL PIN HOLDERS BROWNELLS #3 3/32" (2.4MM)
ROLL PIN HOLDER Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali držáky na válcové kolíky ROLL PIN HOLDERS BROWNELLS #3. Tento průvodce
poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny a pokyny k zajištění bezpečného a efektivního používání produktu. Před
použitím držáku na válcové kolíky si prosím tento dokument pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte pouze k zamýšlenému účelu.
Držte držák na válcové kolíky mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Při manipulaci s válcovými kolíky a nástroji používejte osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné
brýle a rukavice.
Jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody hlaste příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy se ujistěte, že je válcový kolík správně zarovnán před zahájením instalace.
Vyhněte se používání nadměrné síly při vkládání válcového kolíku; to může vést k poškození nebo zranění.
Nepoužívejte držák na válcové kolíky, pokud vykazuje známky poškození nebo opotřebení.
Používejte držák na válcové kolíky v dobře osvětleném a čistém pracovním prostoru, aby se předešlo
nehodám.
Ujistěte se, že vaše ruce jsou suché a bez tuku nebo oleje při manipulaci s držákem na válcové kolíky.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály před zahájením.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a dobře osvětlený.

Použití držáku na válcové kolíky:

Umístěte válcový kolík do držáku, ujistěte se, že je správně usazen.
Zarovnejte držák na válcové kolíky s otvorem, do kterého bude kolík zasunut.
Jemně zatlačte dolů, abyste začali vkládat válcový kolík do otvoru.
Použijte válcový kolík úder, abyste dokončili zasunutí kolíku na místo a ujistěte se, že je plně usazen.

Údržba po použití:

Po použití vyčistěte držák na válcové kolíky, abyste odstranili jakékoliv zbytky nebo nečistoty.
Uložte držák na válcové kolíky na bezpečném a suchém místě, mimo dosah dětí.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte držák na válcové kolíky v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do domácího odpadu.
Pokud je produkt poškozený a nelze jej opravit, zvažte možnosti recyklace, pokud jsou k dispozici.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti nebo informací o produktu, obraťte se na kontaktní místo v EU
nebo na webové stránky výrobce.

Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou našimi hlavními prioritami.


